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GB / CY 
Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with 
all functions of the device.
HU 
Olvasás előtt kattintson az ábrát tartalmazó oldalra és végezetül ismerje meg a készülék 
mindegyik funkcióját.
SI 
Pred branjem odprite stran s slikami in se nato seznanite z vsemi funkcijami naprave.
CZ 
Před čtením si otevřete stranu s obrázky a potom se seznamte se všemi funkcemi přístroje.
SK 
Pred čítaním si odklopte stranu s obrázkami a potom sa oboznámte so všetkými funkciami 
prístroja.
HR 
Prije nego što pročitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznajte se na osnovu toga 
sa svim funkcijama uređaja.
RS 
Pre čitanja rasklopite obe strane sa slikama te se upoznajte sa svim funkcijama uređaja.
RO 
Înainte de a citi instrucţiunile, priviţi imaginile şi familiarizaţi-vă cu toate funcţiile aparatului.
BG 
Преди да прочетете отворете страницата с фигурите и след това се запознайте с 
всички функции на уреда.
GR / CY 
Πριν ξεκινήσετε την ανάγνωση, ανοίξτε τη σελίδα με τις εικόνες και εξοικειωθείτε με όλες 
τις λειτουργίες της συσκευής. 
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20 V max.
18 V

All Parkside tools and the chargers of the X20V Team series  
are compatible with the following battery packs.

Charging times 
(min)

C
ha

rg
er PLG 20 A1 

PLG 20 A4 
PLG 20 C1

PLG 20 A2 
PLG 20 C2

PLG 20 A3 
PLG 20 C3

PDSLG 20 A1  
PDSLG 20 B2 PLGS 2012 A1

Battery pack

PAP 20 A1
PAP 20 B1 60 45 35 35 35

PAP 20 A2 90 60 45 45 38

PAP 20 A3 
PAP 20 B3 120 80 60 60 42

PAPS 204 A1 120 80 60 60 45

PAPS 208 A1 210 165 120 120 48

PAPS 2012 A1 380 260 210 210 90
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Congratulations on the purchase of your 
new appliance. You have selected a high- 
quality product. The operating instructions 
are part of this product. They contain 
important information about safety, usage 
and disposal. Before using the product, 
please familiarise yourself with all instruc-
tions regarding safety and use. Use the 
product only as described and for the 

pass on all documents to any future owner.

-
tion to painted surfaces. The appliance 
may only be used for dry sanding. Please 
note that you need to use appropriate abra-

adapt the speed to suit the material. Any 

is deemed to be improper and carries a 
-

turer accepts no responsibility for damage 
resulting from improper use. The appliance 
is not intended for commercial use.

1 Belt speed adjusting wheel
2 Locking button
3 ON/OFF switch
4 Battery pack*
5 Battery charge level button
6 Release button for the battery pack
7 Battery display LED
8 Additional handle
9 LED work light
0 Fine adjustment screw
q Sanding arm
w Abrasive belt
e Clamping lever
r Locking lever
t Adapter connection
z Adapter for dust extraction
u Reducer
i High-speed charger*
o Red charge indicator LED
p Green charge indicator LED
*  BATTERY AND CHARGER ARE NOT SUPPLIED

1 20V cordless belt sander
2  sanding belts for wood (grain P80+P120)  

2 sanding belts for metal (grain P80+P120)
1  dust extraction adapter and reducer  

(for external extraction)
1 set of instructions for use
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Rated voltage  20 V  (DC)
Idle belt speed 600–1700 m/min.

The appliance is part of the Parkside 
 series and can be operated using 

Parkside  batteries.

Batteries from the Parkside  series 
may only be charged using Parkside 

 series chargers.

We recommend that you only operate this 
appliance with the following batteries:  

.

We recommend that you charge these  
batteries with the following chargers:  

PDSLG 20 A1/B2/

Noise measurement value determined in 
accordance with EN 62841. The A-weighted 
noise level of the power tool is typically:

Sound pressure level LPA = 76.3 dB
Uncertainty K = 3 dB
Sound power level LWA = 84.3 dB
Uncertainty K = 3 dB

main handle ah < 2.5 m/s2

Uncertainty K = 1.5 m/s2

additional handle ah < 2.5 m/s2

Uncertainty K = 1.5 m/s2

 ► The vibration emission values and 
noise emission values given in these 
instructions have been measured in 
accordance with a standardised test 
procedure and can be used for com-
parison of the power tool with another 
tool.

 ►
and the noise emission values can 
also be used to make a provisional 
load estimate. 

 ► Depending on the manner in which 
the power tool is being used, and in 
particular the kind of workpiece being 
worked, the vibration and noise emis-
sion values can deviate from the val-
ues given in these instructions during 
actual use of the power tool.

 ► It is necessary to establish safety 
measures to protect the operator 
based on an estimation of the vibra-
tion load during actual use (wherein all 
states of operation must be included, 
e.g. times when the power tool is 

power tool is switched on but running 
without load). 
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 ► -

Failure 
to follow all instructions listed below 

serious injury.

The term "power tool" in the warnings 
refers to your mains-operated (corded) 
power tool or battery-operated (cordless) 
power tool.

a)   
Cluttered or dark areas invite accidents.

b)  -

 Power tools create sparks which 
may ignite the dust or fumes.

c)  
 Distrac-

tions can cause you to lose control.

a)  -

 

will reduce risk of electric shock.
b)  

 
There is an increased risk of electric 
shock if your body is earthed or  
grounded.

c)  
 Water entering a power 

tool will increase the risk of electric 
shock.

d)  
-

 Damaged or entangled cords 
increase the risk of electric shock.

e) 

 Use of a cord suitable for 
outdoor use reduces the risk of electric 
shock.

f)  

 
Use of an RCD reduces the risk of elec-
tric shock.

a)  
-

-
 A moment of inattention while 

operating a power tool may result in  
serious personal injury.

b)   
Protective 

equipment such as a dust mask, non-
skid safety shoes, hard hat or hearing 
protection used for appropriate condi-
tions will reduce personal injuries.

c)  

 Carrying power tools with your 

tools that have the switch on invites 
accidents.

d)  
  

A wrench or a key left attached to a  
rotating part of the power tool may result 
in personal injury.

e)  -
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This enables better control of the power 
tool in unexpected situations.

f)  

  
Loose clothes, jewellery or long hair can 
be caught in moving parts.

g)  -
-

 Use of 
dust collection can reduce dust-related 
hazards.

h)  

  
A careless action can cause severe  
injury within a fraction of a second.

a)  
-

 The correct power tool will do the 
job better and safer at the rate for which 
it was designed.

b)  
 Any 

power tool that cannot be controlled 
with the switch is dangerous and must 
be repaired.

c)  

 Such preventive safety 
measures reduce the risk of starting the 
power tool accidentally.

d)  

 Power tools are danger-
ous in the hands of untrained users.

e)  

 Many accidents are caused by 
poorly maintained power tools.

f)  
Properly maintained cutting tools with 
sharp cutting edges are less likely to 
bind and are easier to control.

g)  

 Use of the power tool for 

could result in a hazardous situation.
h)  

Slippery handles and grasping 
surfaces do not allow for safe handling 
and control of the tool in unexpected 
situations.

a)  

Chargers are 
often designed for a particular type of 
rechargeable battery unit. There is a 

battery units are used.
b)  

-
The use of other 

rechargeable battery units may lead to 

c)  

Short-circuiting the contacts of a 
rechargeable battery unit may result in 
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d)  

-

Escaping battery 

e)  

may behave unexpectedly and cause 

f)  
Fire or 

temperatures in excess of 130°C (265°F) 
can cause an explosion.

g)  
-

-
Incorrect charging or 

charging outside of the permissible tem-
perature range can destroy the battery 

There 
is a risk of explosion.

a)  

This will 
ensure that the safety of the power tool 
is maintained.

b)  
Maintenance of batteries should only be 
carried out by the manufacturer or an 
approved customer service centre.

 ■ Dusts from materials such as leaded 
paint, some types of wood and metal 
can be harmful to your health.

 ■ Contact with or inhalation of these 
dusts can pose a health hazard for the 
person operating the appliance and 
any other people in the vicinity.

 ■ Wear safety goggles and a protective 
dust mask!

 ► Always unplug the tool before you 
remove the battery pack from or con-
nect the battery pack to the charger.

 ► Observe the safety instructions and 
the instructions on charging and cor-
rect use given in the operating instruc-
tions for your  series battery 
and charger.   
A detailed description of the charging 
process and further information can 
be found in these separate operating 
instructions.

 ► Ideally, charge the battery completely 
before use. You can charge the lith-
ium-ion battery at any time without 
shortening its service life. Interrupting 
the charging process does not dam-
age the battery.
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 ► Never charge the battery pack if the 
ambient temperature is below 10°C or 
above 40°C. If a lithium-ion battery is 
to be stored for an extended period, 
the charge level should be checked 
regularly. The optimum charge level is 
between 50% and 80%. The storage 
climate should be cool and dry, and 
the ambient temperature should be 
between 0°C and 50°C.

 ► The recommended ambient tempera-
ture range for using tools and batteries 
is between –5°C and 50°C.

 ♦ If necessary, remove the battery 4  
from the appliance.

 ♦ Slide the battery pack 4 into the  
charger i.

 ♦ Plug the plug into the power outlet. 
 ♦ When charging is complete, disconnect 

the charger i from the mains. 
 ♦ Remove the battery pack 4 from the 

charger i.
 ♦

minutes between successive charging 
sessions. Also disconnect the power 
plug.

 ♦ 4 into the  
handle.

 ♦ 6 and remove 
4.

 ♦ Press the battery charge level button 5 
to check the status of the battery (see 
also main diagram).  
The status/remaining charge is shown 
on the battery display LED 7 as follows:  
RED/ORANGE/GREEN = maximum 
charge  
RED/ORANGE = medium charge  
RED = low charge – charge the battery

 ■
remove the battery before carrying  
out any work on the appliance.

1) Loosen the clamping device for the 
abrasive belt by folding the clamping 
lever e backwards. The abrasive belt 
w can now be removed.

2) w or swap 
 

 
The direction of the 

arrows on the inside of the abrasive belt 
w and on the appliance housing must 
match.

3) Fold the clamping lever e back into its 
initial position.

If the belt tracking is not centred when you 
switch on the appliance, you may need to 
manually adjust it.

 ♦ To do this, turn the adjusting screw 0, 
until the abrasive belt w is running  
centred.  

 It is important to ensure 
that the abrasive belt w does not rub 
against the housing. Check the belt  
tracking regularly and adjust it with  
the adjusting screw 0 if required.
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 ■ If there is an explosive dust/air  
mixture, you must use a specially  
designed extractor.  
RISK OF FIRE DUE TO FLYING 
SPARKS! Do not use dust extraction 
systems (dust collector or vacuum 
cleaner) when grinding metals.

 ■ Do not process materials containing 
asbestos. Asbestos is a known carcin-
ogen.

 ■
with power tools which have a dust 
collector or which can be connected 
to a vacuum cleaner via a dust extrac-
tor! In unfavourable conditions, e.g. 

metal or metal residues in wood, wood 
dust in the dust collector (or the bag 
of the vacuum cleaner) can sponta-
neously ignite. This is a particular risk 
if the wood dust is mixed with paint 
residues or other chemicals and the 
workpiece has become hot after being 
worked for a long time. Therefore, do 
not allow the workpiece and appliance 
to overheat and always empty the 
dust collector or the dust bag of the 
vacuum cleaner before taking a break 
from work.

 ■ Ensure that your workplace is ade-
quately ventilated.

 ■ Observe the applicable regulations in 
your country regarding the materials to 
be worked.

■

z u

 ♦ Remove the plastic cap from the adapter 
connection t.

 ♦ Push the adapter for dust extraction z 
onto the adapter connection t. If nec-
essary, use the reducer u by pushing it 
onto the adapter for dust extraction z.

 ♦ Push the hose from a suitable dust  
extraction appliance (e.g. a workshop 
vacuum cleaner) onto the adapter for 
dust extraction z using the reducer u  
if necessary.

 ♦

 ♦ z 
(including the reducer u

The additional handle 8 helps to hold the 
appliance securely during operation.

 ♦ Screw the additional handle 8 into the 
left side of the appliance head.

 ♦ Press the ON/OFF switch 3. The LED 
work light 9 lights up when the ON/OFF 

3 is pressed lightly or fully. This 
provides illumination of the work area in 
poor lighting conditions.

 ♦ Fold the LED work light 9 into the work-
ing position.

 ■ CAUTION! Do not stare into the burn-
ing light.

 ♦ 3.
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 ♦ Press the ON/OFF switch 3, keep it 
pressed in and then press the lock  
button 2.

 ♦ Press and let go of the ON/OFF 
3.

The sanding arm q can be swivelled and 

of -5° to 90°.  
Adjust the angle to a comfortable working 
position.

 ♦ Release the locking lever r by lifting it.
 ♦ Swivel the sanding arm q to the desired 

position and secure the locking lever r 
q securely 

in place (see Fig. B).

You can use the belt speed adjusting 
wheel 1 to adjust the speed, even while 
the appliance is running. The optimum belt 
speed is dependent on the workpiece or 
material being processed. We recommend 
carrying out a practice run to determine the 
correct speed. In the table below, you will 

help you determine which belt and speed 
to use for which job.

Rough sanding 
(grain size) 60

Finishing (grain size) 240

Speed preselection high (5–6)

Rough sanding 
(grain size) 60

Finishing (grain size) 180

Speed preselection high (5–6)

Rough sanding 
(grain size) 60

Finishing (grain size) 150

Speed preselection high (5–6)

Rough sanding 
(grain size) 60

Finishing (grain size)

Speed preselection high (5–6)

Rough sanding 
(grain size) 150

Finishing (grain size) 320

Speed preselection low (1–2)

Rough sanding 
(grain size) 40

Finishing (grain size) 120

Speed preselection
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Rough sanding 
(grain size) 120

Finishing (grain size) 240

Speed preselection
 

Rough sanding 
(grain size) 80

Finishing (grain size) 150

Speed preselection

 ■ Never use the same abrasive belt w  
to work wood and metal.

 ■ Worn or cracked abrasive belts can 
damage the workpiece. Therefore, be 
sure to replace worn abrasive belts  
before starting work.

 ■ Always hang up the abrasive belts to 
store them, as kinks etc. can make them 
unusable.

 ■ The appliance is maintenance-free.
 ■

 Otherwise, 
the appliance could be damaged.

 ■ Ensure that the appliance has cooled 
down completely, otherwise there is a 
risk of burns.

 ■ The appliance must be depressurised 
before all cleaning and maintenance 
tasks. 

 ■ Clean the appliance regularly, preferably 
immediately after completion of the 
work.

 ■ Clean the housing with a dry cloth – do 
not use petrol, solvents or cleaners that 
can attack the plastic.

 ■ Ventilation openings must never be  
obstructed.

To stow the appliance in the carrying case 
as a means of saving space, you need to 
swivel the sanding arm q.

 ♦ Release the locking lever r by lifting it.
 ♦ Swivel the sanding arm q through an 

angle of 90° (see Fig. B).
 ♦ Secure the locking lever r again to  

q.

The adjacent symbol of a 
crossed-out dustbin means 

that this appliance is subject to Directive 
2012/19/EU. This directive states that this 
appliance may not be disposed of in the 
normal household waste at the end of its 
useful life, but must be taken to specially 
set-up collection locations, recycling 
depots or disposal companies. 

-

If your old appliance has stored any per-
sonal data, you are responsible for deleting 
it yourself before returning it.

Your local community or munici-
pal authorities can provide infor-
mation on how to dispose of the 
worn-out product.
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Defective or worn-out recharge-
able batteries must be recycled. 

Batteries/rechargeable batteries must be 
treated as hazardous waste and must 
therefore be disposed of in an environmen-
tally sound manner by appropriate bodies 
(dealers, specialist dealers, public munic-
ipal bodies, commercial disposal compa-
nies). Batteries/recharge able batteries may 
contain toxic heavy metals. 
If it is possible to do so without destroying 
the old appliance, remove the old batteries 
or rechargeable batteries before returning 
the appliance for disposal and take them to 
a separate collection point. In the case of 
permanently installed rechargeable batter-
ies, you must indicate during disposal that 
the appliance contains a battery.
For this reason, do not dispose of bat-
teries/rechargeable batteries in domestic 
waste. Take them to a specialist collection 
point. Only return batteries that are fully 
discharged.

The packaging is made from 
environmentally friendly material 
and can be disposed of at your 
local recycling plant.

Dispose of the packaging in an 
 environmentally friendly manner. 
Note the labelling on the packag-
ing and separate the packaging 

material components for disposal if neces-
sary. The packaging material is labelled 
with abbreviations (a) and numbers (b) with 
the following meanings: 1–7: plastics,  
20–22: paper and cardboard, 80–98: com-
posites.

Dear Customer,
This appliance has a 3-year warranty valid 
from the date of purchase. If included 
with the product on delivery, the battery 
packs of the X12V and X20V Team series 
also come with a 3-year warranty from 
the date of purchase. If this product has 
any faults, you, the buyer, have certain 
statutory rights. Your statutory rights are 
not restricted in any way by the warranty 
described below.

The warranty period starts on the date of 
purchase. Please keep your receipt in a 
safe place. This will be required as proof of 
purchase.
If any material or manufacturing fault occurs 
within three years of the date of purchase of 
the product, we will either repair or replace 
the product for you or refund the purchase 
price (at our discretion). This warranty ser-
vice requires that you present the defec-
tive appliance and the proof of purchase 
(receipt) within the three-year warranty 
period, along with a brief written description 
of the fault and of when it occurred.
If the defect is covered by the warranty, 
your pro duct will either be repaired or 
replaced by us. The repair or replacement 
of a product does not signify the beginning 
of a new warranty period.

The warranty period is not prolonged by 

also applies to replaced and repaired com-
ponents. Any damage and defects present 
at the time of purchase must be reported 
immediately after unpacking. Repairs car-
ried out after expiry of the warranty period 
shall be subject to a fee.
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This appliance has been manufactured in 
accordance with strict quality guidelines 
and inspected meticulously prior to delivery.
The warranty covers material faults or pro-
duction faults. The warranty does not cover 
product parts that are subject to normal 
wear and tear and can therefore be con-
sidered wearing parts, such as saw blades, 
replacement blades, abrasive papers, etc. 
or for damage to fragile parts, such as 
switches or parts made of glass. 
The warranty does not apply if the product 
has been damaged, improperly used or 
improperly maintained. The directions in 
the operating instructions for the product 
regarding proper use of the product are to 
be strictly followed. Uses and actions that 
are discouraged in the operating instruc-
tions or which are warned against must be 
avoided.
This product is intended solely for private 
use and not for commercial purposes. The 
warranty shall be deemed void in cases of 
misuse or improper handling, use of force 

been carried out by one of our authorised 
Service centres.

 ■ Normal reduction of the battery capacity 

 ■ Commercial use of the product
 ■ Damage to or alteration of the product 

by the customer
 ■ Non-compliance with safety and mainte-

nance instructions, operating errors
 ■ Damage caused by natural hazards

To ensure quick processing of your case, 
please observe the following instructions:

 ■ Please have the till receipt and the item 
number  available as 
proof of purchase.

 ■
type plate on the product, an engraving 
on the product, on the front page of the 
operating instructions (below left) or on 
the sticker on the rear or bottom of the 
product.

 ■ If functional faults or other defects 

department listed below by telephone 
or use our contact form, which you can 

category.
 ■ You can return a defective product to 

us free of charge to the service address 
that will be provided to you. Ensure that 
you enclose the proof of purchase (till 
receipt) and information about what the 
defect is and when it occurred.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can view and download 
these instructions along with 
many other manuals at 
parkside-diy.com. This QR 
code will take you directly to 
parkside-diy.com. Select your 

country and use the search box to search 
for the operating instructions. Enter the 

the operating instructions for your article. 

■

 This will ensure 
that the safety of the appliance is 
maintained.
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Tel.: 0800 051 897 0 
Contact form on parkside-diy.com

Tel.: 8009 4242 
Contact form on parkside-diy.com

Please note that the following address is 
not the service address. Please use the 
service address provided in the operating 
instructions.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com

We, KOMPERNASS HANDELS GMBH, 
Hans-Peter Kom-

pernaß, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, 
GERMANY, hereby declare that this prod-
uct complies with the following standards, 
normative documents and EC directives:

(2006/42/EC)

(2014/30/EU)

(2011/65/EU)*
*  The manufacturer bears the sole responsibility for 

compliance with this conformity declaration. The 
subject of the declaration described above meets the 
requirements of Directive 2011/65/EU of the European 
Parliament and Council of 8 June 2011 on the restric-
tion of the use of certain hazardous substances in 
electrical and electronic equipment.

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-4:2014
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

20V cordless belt sander PBFA 20-Li A1

Bochum, 28/05/2025

 
Hans-Peter Kompernaß
- Managing Director -
We reserve the right to make technical 
changes in the context of further product 
development.
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You can easily order a replacement battery 
or charger on the Internet at 

.

Scan the QR code 
with your smart-
phone/tablet.  
You can use this 
QR code to go 
directly to our web-

site to view and order the available replace-
ment parts.

 ► If you have problems with your online 
order, you can contact our Service 
Centre by phone or email.

 ► Always include the article number 

 ► Please note that online ordering of 
replacement parts is not possible for 
all countries.



Magyar |

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16
1.2. Részegységek  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16
1.3. A csomag tartalma . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19

. . . . . . . . . . . . . . . . . . 20
2.6. Szerviz . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20

 . . . . . . . 20

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21
 . . . . . . . . 21

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22
3.6. Pótmarkolat felszerelése  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24

8.1. Szerviz . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 27
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 27



| Magyar

-

termék része. Fontos tudnivalókat tartalmaz 
-

-

-

-

-
-

-
-

esetveszélyt okozhat. A nem rendeltetéssze-

1

2

3 be-, kikapcsoló
4

5

6

 kireteszeléséhez
7

8 pótmarkolat
9 LED-munkafény

0

q csiszolókar
w csiszolószalag
e

r

t adaptercsatlakozó
z

u

i

o

p

TARTALMAZZA

1 20 V akkus szalagcsiszoló
2  

2  csiszolószalag fémhez (P80+P120-as 
szemcse)

1   

Névleges feszültség  20 V 
 

szalagsebesség 600–1700 m/perc
Csiszolószalag  9 x 533 mm

A készülék a Parkside  sorozat 
része és a Parkside  sorozat  

A Parkside 
csak a Parkside 

 

.
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-
 

-

PA = 76,3 dB

WA = 84,3 dB

h < 2,5 m/s2

2

pótmarkolat ah < 2,5 m/s2

2

 ►

 ►

-

 ► -
-

annak függvényében, hogy mire és 
-

-
lyen fajta munkadarabon dolgozik.

 ► -

-

-

-
-

 ► -
-

-
-

okozhat.

-

-

-

-
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a)  
 A rendetlenség és a 

 
balesetet okozhat.

b)  

 Az elektro-

-
ket.

c)  -

 Ha 

a)  -

-

 

 
veszélyét.

b)  -

van.
c)  

d)  
-
-

 A sérült vagy 

e) -

-
 

-

veszélyét.
f)  

-
 
-

a)  
-

-

 

-
ség is komoly sérüléseket okozhat.

b)  
Az elektro-

-
-

-
-

lések veszélyét.
c)  

 Balesetet okozhat, ha az 

-
-
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d)  -
-

 Az elektromos kézi-
-

e)  -

-
-

f)  

 

beleakadhat a mozgó részekbe.
g)  

-

-

veszélyeztetést.
h)  

-

-
seket okozhat.

-
a)  -

-
-

b)  -
-
-

c)  

-
-

 Ezzel a 
-

-

d)  

-
-

-
 Az elektromos 

-

e)  -
-

-
-

 Sok balesetet 
a rosszul karbantartott elektromos kézi-

f)  
A gondosan kar-

-

g)  -

 Az elektromos 
-

h)  
-

-
-
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a)  

-

-

b)  

c)  
-

-
-
-

okozhat.
d)  

-

  
-

e)  

sérülést okozhatnak.
f)  

g)  -
-

-

-

-

-

a)  

Ezzel 

b)  -
-

-

 ■

egészségre.
 ■ -

-

 ■
maszkot!
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 ► -

 ► -
-

-
 

 ► Javasoljuk, hogy az üzembe helyezés 
-

 ►

-

 ►
-

 ♦
4

 ♦ 4 a  
i.

 ♦ -
gót a csatlakozóaljzatba. 

 ♦ -
i

 ♦ 4 a 
i.

 ♦
 

csatlakozódugót.

-

 ♦ 4  
a markolatba.

 ♦ 6  
4.

 ♦ -
-

5  
-

7:  
PIROS/NARANCSSÁRGA/ZÖLD =  
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 ■
 

1) Oldja ki a csiszolószalag befogószerke-

e. A csiszolószalag w
2) 

w -
-

jéhez.  
A csiszolószalag w -

-

3) e -
si helyzetbe.

 ♦ 0, 
hogy a csiszolószalag w  
fusson.  

 Feltétlenül ügyeljen arra,  
hogy a csiszolószalag w ne csiszolja a 

0.

 ■ -

 
-

 ■

 ■
-
-

-

-

egyéb vegyi anyaggal keveredik és a 

-
pen kerülje el a csiszolandó munkada-
rab és a készülék felhevülését és a 

 ■

 ■

■

z

u

 ♦ -
t.

 ♦
adaptert z az adaptercsatlakozóra t.  

-
met u
adapterbe z

 ♦ -

z u 
együtt.

 ♦ -
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 ♦
adaptert z -
lemmel u együtt.

A pótmarkolat 8

 ♦ 8 a  

 ♦ Nyomja meg a be-, kikapcsolót 3.  
A LED-munkafény 9

3 

-
nyok esetén.

 ♦ 9 
munkahelyzetbe.

 ■

 ♦ 3.

 ♦ Nyomja meg és tartsa lenyomva a be-, 
kikapcsolót 3, majd nyomja meg a  

2.

 ♦ Nyomja meg, majd engedje el a be-, 
kikapcsolót 3.

A csiszolókar q
-

 

munkahelyzet adódjon.
 ♦ r

azt.

 ♦ q -
r 

a csiszolókar q

1 

-

-

-

(szemcseméret) 60

(szemcseméret) 240

 magas (5–6)

(szemcseméret) 60

(szemcseméret) 180

 magas (5–6)

(szemcseméret) 60

(szemcseméret) 150

magas (5–6)
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(szemcseméret) 60

(szemcseméret)

magas (5–6)

(szemcseméret) 150

(szemcseméret) 320

 alacsony (1–2)

-

(szemcseméret) 40

(szemcseméret) 120

 

(szemcseméret) 120

(szemcseméret) 240

(szemcseméret) 80

(szemcseméret) 150

 ■
csiszolószalaggal w

 ■ Az elkopott vagy beszakadt csiszolósza-

-
gokat.

 ■ A csiszolószalagokat csak függesztve 
-

 ■

 ■ -

-

készülékben.
 ■

 ■

 ■ -
-

 ■
-

 ■
kell hagyni.
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helytakarékosan el lehessen helyezni, a 
csiszolókart q

 ♦ r

azt.
 ♦ q

 ♦ r a csiszoló-
kar q

a készüléket életciklusa végén nem szabad 
-

-

 

-

-
lyes adatokat tartalmaz, akkor az Ön 

-
léket visszaadja.

-

-

veszélyes hulladékként kell kezelni és ezért 
-

-
-

tartalmazhatnak. 

-

-

utalni kell arra, hogy a készülék akkumu-

-

-

A 
anyagokból készült, amit a helyi 

-
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tartalmazza, akkor az X12V és X20V Team 
-

-

-

-

hiba lényegének és megjelenése idejének 

-

A garancia ideje nem hosszabbodik meg a 
-

-

-

-

vonatkozik. A garancia nem terjed ki azokra 

-

-
rékeny részekre, mint pl. kapcsolók vagy 

-

-
tosan be kell tartani. Feltétlenül kerülni kell 

-
-

sol, vagy amelynek elkerülésére kifejezetten 

nem engedélyezett szervizben végeztek el.

 ■

 ■

 ■ -
toztatja a terméket

 ■

esetén
 ■

 sérülések esetén

 ■ Kérjük, hogy minden kapcsolatfelvé-

 ■ -

-
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 ■
-

bi szervizrészleggel telefonon vagy a 

parkside-diy.com oldalon a Szerviz kate-

 ■

hol és mikor jelentkezett a hiba.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

a parkside-diy.com oldalra jut. 

■

üzemeltetése.

Tel.: 06800 21647 

parkside-diy.com oldalon
IAN 

szervizhcez.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
NÉMETORSZÁG
www.kompernass.com

-
Mi, a KOMPERNASS HANDELS GMBH, 

Hans-Peter Kompernaß, BURGSTR. 21, 
44867 BOCHUM, NÉMETORSZÁG, ezen-
nel igazoljuk, hogy ez a termék megfelel az 

-

(2006/42/EC)

(2014/30/EU)

(2011/65/EU)*

veszélyes anyagok elektromos és elektronikus beren-

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-4:2014
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

20 V Akkus szalagcsiszoló PBFA 20-Li A1

Bochum, 2025.05.28.

 
Hans-Peter Kompernaß
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rendelhet az interneten a 
 weboldalon.

Szkennelje be a 
QR-kódot az okos-

-
gépével.  
Ezzel a QR-kóddal 

-
oldalunkra kerül, ahol megtekintheti és 

-
katrészeket.

 ► Ha probléma merül fel az online rende-
-

hoz telefonon vagy e-mailben.
 ► Rendeléskor mindig tüntesse fel a 

 ► -

interneten.
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-

Navodila za uporabo so sestavni del tega 
izdelka. Vsebujejo pomembna navodila za 
varnost, uporabo in odlaganje izdelka med 

-
ljati, se seznanite z vsemi navodili za upo-
rabo in varnost. Izdelek uporabljajte le tako, 
kot je opisano, in samo za navedena pod-

Naprava je namenjena za brušenje površin 

za les, umetne snovi, kovine in izravnalne 
mase ter za lakirane površine. Naprava se 
sme uporabljati samo za suho brušenje. 
Prosimo, upoštevajte, da je treba za obde-

in posameznemu materialu prilagoditi tudi 
število vrtljajev. Vsaka druga vrsta uporabe 
ali sprememba naprave velja za nepred-

-
videne uporabe, ne prevzemamo nobene 
odgovornosti. Naprava ni predvidena za 
poslovno uporabo.

1 Kolesce za nastavitev hitrosti traka
2 Tipka za zaporo
3 Stikalo za vklop/izklop
4 Akumulator*
5 Tipka za stanje akumulatorja
6 Tipka za sprostitev akumulatorja
7

8

9

0 Nastavitveni vijak
q Brusilna roka
w Brusilni trak

e

r Zaporni vzvod
t

z Adapter za tuj sesalnik za prah
u Reducirni kos
i Hitri polnilnik*
o

p

*  AKUMULATOR IN POLNILNIK NISTA V OBSEGU 
DOBAVE

2  brusilna trakova za les (zrnatost 

2  brusilna trakova za kovino (zrnatost 
P80+P120) 

1  adapter za sesalnik in reducirni kos  
(za zunanji sesalnik za prah)

1 navodila za uporabo

Nazivna napetost  20 V  (enosmerni 
tok)

Hitrost traka v prostem  
teku 600–1700 m/min
Brusilni trak  9 x 533 mm

Naprava je del serije  znamke 
-

mulatorji serije  znamke Parkside.

Akumulatorje serije  znamke 
Parkside je dovoljeno polniti samo s polnil-
niki serije  znamke Parkside.

z naslednjimi akumulatorji:  

.

 
z naslednjimi polnilniki:  
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Merilna vrednost hrupa je bila ugotovljena  

hrupa :

PA = 76,3 dB
Negotovost K = 3 dB

WA = 84,3 dB
Negotovost K = 3 dB

h < 2,5 m/s2

Negotovost K = 1,5 m/s2

h < 2,5 m/s2

Negotovost K = 1,5 m/s2

 ► Navedene skupne vrednosti tresljajev 
in navedene vrednosti emisij hrupa so 
bile izmerjene s standardiziranim pre-
izkusnim postopkom ter so primerne 

orodij.
 ► Navedene skupne vrednosti tresljajev 

in navedene vrednosti emisij hrupa  
se lahko uporabljajo tudi za uvodno 
oceno izpostavljenosti. 

 ► Emisije tresljajev in hrupa lahko med 

odstopajo od navedenih vrednosti, kar 

pa od vrste obdelovanca za obdelavo.
 ►

-
ne obremenitve zaradi tresljajev pri 
dejanskih pogojih uporabe (ob tem 
je treba upoštevati vse dele obrato-

v katerih je vklopljeno, vendar obratuje 
brez obremenitve). 

 ►

-
Nedoslednost pri upošte-

-
ne poškodbe.

 
v varnostnih navodilih, se nanaša na elek-

-

a)  
 Nered in 

privedejo do nezgod.
b)  

 
hlapov.

c)  -

orodjem.
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a)  

-

b)  
-

-

c)  

udara.
d)  

-

-

 Poškodovani 

e) 

 Uporaba podaljška kabla,  
primernega za uporabo na prostem, 

f)  

okvarne tokove zmanjša tveganje elek-

a)  

en sam trenutek nepazljivosti pri uporabi 

telesne poškodbe.
b)  N

 Uporaba 

orodja zmanjša tveganje telesnih po-
škodb.

c)  
-

-

 

 
oskrbo s tokom, lahko to privede do 
nezgod.

d)  
-

telesnih poškodb.
e)  

 Tako 

situacijah bolje obvladate.
f)  

nakit ali dolge lase.
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g)  

 Uporaba 
naprave za sesanje praha lahko zmanjša 
nevarnost zaradi praha.

h)  -

 
Nepazljivo ravnanje lahko v nekaj sekun-

a)  

 Delo s 
-

b)  

nevarno in ga je treba popraviti.
c)  -

 Ta previd-

d)  
-

 Elek-

ljajo neizkušene osebe.
e)  

-

-
-

  

Veliko nezgod nastane zaradi slabo 

f)  -

vodljiva.
g)  

 
-

deno uporabo lahko privede do nevarnih 
situacij.

h)  

-

situacijah.

a)  -

vrsto akumulatorjev, uporabljate z drugi-
mi vrstami akumulatorjev, obstaja nevar-

b)  

Uporaba drugih akumulatorjev lahko pri-
vede do telesnih poškodb in nevarnosti 

c)  

-
Kratek stik med kontakti akumu-
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d)  -

-

-

e)  
Poško-

dovani ali spremenjeni akumulatorji se 
lahko obnašajo nepredvidljivo in povzro-

nih poškodb.
f)  

Ogenj ali 

g)  

-
-

ali polnjenje zunaj dovoljenega tempera-

-

Obstaja nevar-
nost eksplozije.

a)  

-
S tem zago-

orodja.

b)  
-

-

 ■ Prah je lahko zaradi materialov, kot so 

kovine, škodljiv za zdravje.
 ■ Dotikanje ali vdihavanje tega praha 

lahko predstavlja nevarnost za zdravje 

 ■  

 ► Preden akumulator vzamete iz polnilni-
ka oz. ga vstavite vanj, zmeraj potegnite 

 ► Upoštevajte varnostna navodila in na-
vodila za polnjenje ter pravilno uporabo, 
ki so navedena v navodilih za uporabo 
vašega akumulatorja in polnilnika serije 

.   
Podroben opis postopka polnjenja  
in dodatne informacije najdete v teh 

 ► -
kom uporabe do konca napolnite.  
Litij-ionski akumulator lahko kadar 
koli napolnite, saj s tem ne skrajšate 

polnjenja akumulatorju ne škodi.
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 ►

-

njegovo napolnjenost. Najprimernejša 
-

mulator naj bo shranjen na hladnem in 
suhem mestu pri temperaturi okolice 

 ►
uporabo z orodji in baterijami je med 

 ♦ Po potrebi vzemite akumulator 4 iz  
naprave.

 ♦ Akumulator 4 vtaknite v polnilnik i.
 ♦

 ♦ -
nik i

 ♦ Akumulator 4 potegnite iz polnilnika i.
 ♦ Polnilnik med dvema zaporednima po-

stopkoma polnjenja izklopite za najmanj 
-

 ♦ Akumulator 4  

 ♦ Pritisnite tipko za sprostitev 6 in  
akumulator 4 odstranite.

 ♦ Za preverjanje stanja akumulatorja pri-
tisnite tipko za stanje akumulatorja 5 
(glejte tudi glavno sliko). Stanje oziroma 

LED akumulatorja 7 takole:  
 

napolnjen do konca  
 

napolnite

 ■ Napravo pred vsemi deli na napravi 
izklopite in odstranite akumulator.

1) Vpenjalno pripravo za brusilni trak 
e 

premaknete nazaj. Brusilni trak w lahko 
odstranite.

2) Zdaj na napravo namestite nov brusilni 
trak w oz. ga zamenjajte za obdelavo 
drugega materiala ali za trak druge 
zrnatosti.  

strani brusilnega traka w in na ohišju 
naprave se morata ujemati.

3) e nazaj  

 
morate morda potek traka po potrebi 

 ♦  
vijak 0, dokler brusilni trak w
po sredini.  

Obvezno morate paziti, 
da se brusilni trak w ne vbrusi v ohišje. 
Redno preverjajte potek traka in ga po 
potrebi popravite z nastavitvenim  
vijakom 0.
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 ■ Pri eksplozivni mešanici praha/zraka 
morate uporabiti posebej za to primer-
no sesalno napravo.  

-
SANJA ISKER! Pri brušenju kovin ne 
uporabljajte naprave za sesanje praha 
(posode za prah ali sesalnika za prah).

 ■ Obdelava materiala, ki vsebuje azbest, 
ni dovoljena. Azbest velja za rakotvorno 
snov.

 ■
ki imajo posodo za prah ali sesalno 

sesalnik za prah, obstaja nevarnost 

pri kresanju isker – pri brušenju kovine 
ali kovinskih ostankov v lesu – se lesni 
prah v posodi za prestrezanje praha (ali 

-
dejno vname. To se lahko zgodi še po-
sebej takrat, ko je lesni prah pomešan 

snovmi in je brušeni material po dalj-

pregrevanju materiala, ki ga brusite, in 
naprave ter pred premori med delom 
zmeraj izpraznite posodo za prah oz. 

 ■ -
lovnega mesta.

 ■
veljajo za materiale za obdelavo.

■

z u

 ♦ -
ka adapterja t.

 ♦ Adapter za tuj sesalnik za prah z potis-
t.  

kos u, ki ga potisnete v adapter za tuj 
sesalnik za prah z.

 ♦ Potisnite gibko cev primerne naprave za 
sesanje prahu (npr. sesalnika za prah za 
delavnice) na adapter za tuj sesalnik z, 
po potrebi uporabite reducirni kos u.

 ♦ Odstranite gibko cev naprave za sesanje 
praha.

 ♦ Adapter za tuj sesalnik za prah z pov-
u 

dol.

8 prispeva k varnemu  

 ♦ 8 privijte levo na glavo 
naprave.

 ♦ Pritisnite stikalo za vklop/izklop 3.  
9 sveti ne glede na 

za vklop/izklop 3. Zagotavlja osvetlitev 

lobnih razmerah.
 ♦ 9

 ■ -
tilko.

 ♦ Spustite stikalo za vklop/izklop 3.
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 ♦ Pritisnite stikalo za vklop/izklop 3,  

za zaporo 2.

 ♦ Pritisnite stikalo za vklop/izklop 3 in  
ga spustite.

Brusilno roko q
 

 

 ♦ Sprostite zaporni vzvod r z dvigom.
 ♦ Nagnite brusilno roko q -

r, 
da brusilno roko q varno pritrdite (glejte 
sliko B).

S kolescem za nastavitev hitrosti traka 1 
lahko število vrtljajev izberete tudi med de-
lovanjem naprave. Optimalna hitrost traka 
je odvisna od vsakokratnega obdelovanca 
oz. materiala za obdelavo. Vsakokrat naj-
ustreznejše število vrtljajev ugotovite sami 

olajšajo ugotavljanje.

Grobo brušenje 
(zrnatost) 60

Fino brušenje  
(zrnatost) 240

Izbira števila vrtljajev visoko (5–6)

Grobo brušenje 
(zrnatost) 60

Fino brušenje  
(zrnatost) 180

Izbira števila vrtljajev visoko (5–6)

Grobo brušenje 
(zrnatost) 60

Fino brušenje  
(zrnatost) 150

Izbira števila vrtljajev visoko (5–6)

Grobo brušenje 
(zrnatost) 60

Fino brušenje  
(zrnatost)
Izbira števila vrtljajev visoko (5–6)

Grobo brušenje 
(zrnatost) 150

Fino brušenje  
(zrnatost) 320

Izbira števila vrtljajev nizko (1–2)

Grobo brušenje 
(zrnatost) 40

Fino brušenje  
(zrnatost) 120

Izbira števila vrtljajev srednje/visoko (3–4)
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Grobo brušenje 
(zrnatost) 120

Fino brušenje  
(zrnatost) 240

Izbira števila vrtljajev nizko/srednje (2–3)

Grobo brušenje 
(zrnatost) 80

Fino brušenje  
(zrnatost) 150

Izbira števila vrtljajev srednje/visoko (3–4)

 ■ Nikoli ne obdelujte lesa in kovine z istim 
brusilnim trakom w.

 ■ Obrabljeni ali natrgani brusilni trakovi 
lahko poškodujejo obdelovanec. Zato 

 ■ Brusilne trakove shranjujte samo obeše-
ne, saj zaradi mest prepogiba itd. posta-
nejo neuporabni.

 ■

 ■

naprava lahko poškoduje.
 ■ Pazite na to, da se naprava v celoti ohla-

 ■
deli je treba odpraviti tlak v napravi. 

 ■

 ■
 

bi poškodovala umetno snov.
 ■  

zmeraj proste.

q nagniti.
 ♦ Sprostite zaporni vzvod r z dvigom.
 ♦ Nagnite brusilno roko q pod kotom 90° 

(glejte sliko B).
 ♦ Zaporni vzvod r znova zavarujte, da 

brusilno roko q pritrdite.

-
njaka na kolesih pomeni, da za 

to napravo velja Direktiva 2012/19/EU. Ta 
direktiva predpisuje, da naprave po koncu 

gospodinjske odpadke, ampak jo morate 

za odpadke ali pri podjetjih za odstranjeva-
nje odpadkov. 

podatke, ste sami odgovorni za to, da te 
podatke izbrišete, preden opremo vrnete.

 

Okvarjene ali izpraznjene akumu-
latorje je treba v reciklirati. Bate-

rije/akumulatorje je treba obravnavati kot 
posebne odpadke in jih je treba oddati na 
ustreznih mestih (v trgovini ali specializirani 



Slovenski |

ali podjetjih za odstranjevanje odpadkov) 
za okoljsko ustrezno odstranitev. Baterije/

kovine. 

opreme, pred odstranitvijo odpadne opre-
me odstranite stare baterije ali akumulatorje 

odstranjevanju med odpadke navesti, da 
naprava vsebuje akumulator.
Zato baterij/akumulatorjev ne zavrzite med 
gospodinjske odpadke, ampak jih  oddajte 

-
torje oddajajte samo izpraznjene.

materiale.

-
-

-

naslednjim pomenom: 1–7: umetne snovi, 
20–22: papir in karton, 80–98: kompozitni 
materiali.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM

www.kompernass.com

■
-
-

 S 
tem zagotovite, da se ohrani varnost 
naprave.

Tel.: 0800 814 00 
Kontaktni obrazec na strani 
parkside-diy.com
IAN 

Da zagotovite hitro obdelavo svojega 
 zahtevka, upoštevajte naslednja navodila:

 ■ Prosimo vas, da imate za morebitna 

številko izdelka  kot 
dokazilo o nakupu.

 ■
na izdelku, na gravuri na izdelku, na na-
slovnici navodil za uporabo (spodaj levo) 
ali na nalepki na zadnji ali spodnji strani 
izdelka.

 ■
drugih pomanjkljivosti, se najprej obrnite 
na spodaj navedeni oddelek servisne 

-
šega kontaktnega obrazca, ki ga najdete 
na parkside-diy.com v kategoriji Storitev.

 ■

katera pomanjkljivost je prisotna in kdaj 

ga prejeli.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na naslovu parkside-diy.com 
najdete ta in mnogo drugih 

prenesete. S to kodo QR 
 pridete neposredno na stran 
parkside-diy.com.  

-

navodila za uporabo svojega izdelka.
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4. S tem garancijskim listom  KOMPERNASS 
-

delek v garancijskem roku ob normalni 
in pravilni uporabi brezhibno deloval in 
se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih 
spodaj navedenih  pogojih odpravili mo-
rebitne pomanjkljivosti in okvare zaradi 
napak v materialu ali izdelavi oziroma 
po svoji presoji  izdelek  zamenjali ali 
vrnili kupnino.

5. Garancija je veljavna na ozemlju Repu-
blike Slovenije.

6.  Garancijski rok za proizvod je 3 leta od 

serije X12V in X20V Team ravno tako 
-

7. 
nima lastnosti, navedenih v garancij-

lahko potrošnik najprej zahteva odpravo 
napak. O napaki mora potrošnik obve-

(kontaktna številka in elektronski naslov 
navedena zgoraj) in zahtevati odpravo 

-

-
la o sestavi in uporabi izdelka.

8.  Rok za odpravo napake je 30 dni od 
dneva, ko je proizvajalec ali poobla-

odpravljene, mora proizvajalec potro-

enakim, novim in brezhibnim blagom. 
Rok se lahko zaradi narave in kom-
pleksnost blaga, narave in resnosti 
neskladnosti ter napora, ki je potreben 

za 15 dni.  
 

O številu dni podaljšanega roka in raz-
logih za podaljšanje mora biti potrošnik 

roka za odpravo napak.
9. -

šanja v roku 45 dni blago ni popravljeno 
ali blago ni zamenjano z novim, lahko 

celotne kupnine ali zahteva sorazmerno 
-

nje kupnine je sorazmerno zmanjšanju 
vrednosti blaga, ki ga je potrošnik prejel, 
v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo 

10. 
dneh od dobave blaga, lahko potrošnik 

11. -

blaga, za katero je bila izdana obvezna 
-

potrošniku ne zagotovi nadomestnega 

pravico uveljavljati škodo, ki jo je utrpel, 
ker blaga ni mogel uporabljati od trenut-
ka, ko je zahteval popravilo ali zamenja-
vo, do njune izvršitve.

12.  Stroške za material, nadomestne dele, 
delo, prenos in prevoz izdelkov, ki na-
stanejo pri odpravljanju okvar oziroma 
nadomestitvi blaga z novim, krije proi-
zvajalec.

13.  V primeru zamenjave blaga ali zame-
njave bistvenega dela blaga z novim se 
potrošniku izda nov garancijski list.

14.  V primeru, da proizvod popravlja ne-

oseba, kupec ne more uveljavljati zah-
tevkov iz te garancije.

15.  Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje 
izdelka morajo biti lastnosti stvari same 
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Kupec ne more uveljavljati zahtevkov 

navodil za sestavo in uporabo izdelka 

obsega delov izdelkov, ki so izpostav-
ljeni normalni obrabi in se zato lahko 

-
ni listi, nadomestna rezila, brusni papir 
itd., prav tako ne poškodovanih lomljivih 
delov, npr. stikal ali delov, izdelanih iz 
stekla. 

16. -

dele in priklopne aparate vsaj tri leta po 
poteku garancijskega roka,

17.  Obrabni deli oz. potrošni material so 
izvzeti iz garancije.

18.  Vsi potrebni podatki za uveljavljanje ga-

za katerega velja garancija se nahajajo 
-

19. 
zakonske pravice potrošnika, da zo-
per prodajalca v primeru neskladnosti 

zahtevke. Ta garancija prav tako ne 

obveznega jamstva za skladnost blaga.

 ■ normalnem zmanjšanju kapacitete 
 akumulatorja,

 ■ poslovni rabi izdelka,
 ■ poškodbi ali spremembi izdelka s strani 

stranke,
 ■ neupoštevanju predpisov o varnosti in 

 ■

 

Mi, podjetje KOMPERNASS HANDELS 
GMBH in odgovorna oseba za dokumen-
tacijo: gospod Hans-Peter Kompernaß, 

izjavljamo, da je ta izdelek skladen z nasle-
dnjimi standardi, normativnimi dokumenti in 
direktivami ES:

(2006/42/EC)

(2014/30/EU)

(2011/65/EU)*

proizvajalec. Zgoraj opisani predmet izjave izpolnjuje  
predpise Direktive 2011/65/EU Evropskega parlamen-

 

opremi.

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-4:2014
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

20 V Akumulatorska 

 
Hans-Peter Kompernaß
– Poslovodja –

 sprememb zaradi razvoja.
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-

Nadomestni akumulator ali polnilnik lahko 

.

Preberite kodo QR 
s svojim pametnim 

-
 

S to kodo QR pri-
dete neposredno 

na naše spletno mesto, kjer si lahko ogle-

dele.

 ►
spletu, se lahko po telefonu ali e-pošti 
obrnete na naš servisni center.

 ►

 ► -
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PDSLG 20 A1/B2/

hluku elektrického 
:

Hladina akustického  
tlaku LPA = 76,3 dB
Nejistota K = 3 dB
Hladina akustického  
výkonu LWA = 84,3 dB
Nejistota K = 3 dB

h < 2,5 m/s2

Nejistota K = 1,5 m/s2

h < 2,5 m/s2

Nejistota K = 1,5 m/s2

 ►
-

 

 ►
uvedené hodnoty emise hluku lze rov-

 ►
-

-

 ► -

-

-
-

 ►
-

-

-

-

-
-
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a)  
-

b)  

prach nebo výpary.
c)  

-

a)  

-

b)  

proudem.
c)  

-
-

trickým proudem.
d)  -

-

 Poškozený nebo zaple-
-

zu elektrickým proudem.

e) -

-

elektrickým proudem.
f)  -

a)  
-

 

b)  N
-

-

c)  -
-

-

d)  -

-

e)  
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-

f)  

g)  
-

h)  -

-

a)  

-
deném výkonovém rozsahu pracovat 

b)  

c)  

-

d)  -

 Elektrické 

nezkušené osoby.

e)  -

-

-

f)  

g)  

 

h)  

-

a)  -
-

-

b)  
-

c)  
-

-
Zkrat mezi kontakty 
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d)  -

-

-

e)  -
 Poškozené nebo upra-

-
 

f)  

teploty nad 130 °C (265 °F) mohou  

g)  
-

 

-

-

a)  -

b)  -

-

 ■

 ■

 ■
masku proti prachu!

 ►

 ► -

.   
-

mace naleznete v tomto samostatném 

 ►
 

-
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 ►

-

-

 ►
 

 ♦ 4 

 ♦ 4 i.
 ♦

 ♦
i

 ♦ 4 i.
 ♦

 ♦ 4 -

 ♦ 6

4.

 ♦
5 (viz také 

 

7  
-

 
 

nabijte

 ■

1) 
e dozadu. 

w

2) w, resp. 
 

 
-

w

3) e -

upravit.
 ♦ -

bem 0 w nevy-
centruje.  

w -

0.
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 ■

 
-

-

 ■

 ■

-
-

-

-

-

 ■

 ■

■

z 

u

 ♦
adaptéru t.

 ♦ z 
t

u

-
z.

 ♦

z, resp.  
u.

 ♦

 ♦ z 
u.

8

 ♦ 8 našroubujte vlevo 

 ♦ 3 -
lo 9

3

-

 ♦ 9 do pra-

 ■
lampy.

 ♦ 3.

 ♦ 3 -
2.

 ♦ 3
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Brusné rameno q  
 

 
polohu.

 ♦ r

 ♦ Brusné rameno q -

r, aby se brusné rameno q bez-

1 
-

-

 
(zrnitost) 60

 
(zrnitost) 240

vysoké (5–6)

 
(zrnitost) 60

 
(zrnitost) 180

vysoké (5–6)

 
(zrnitost) 60

 
(zrnitost) 150

vysoké (5–6)

-

 
 (zrnitost) 60

 
(zrnitost)

vysoké (5–6)

 
(zrnitost) 150

 
(zrnitost) 320

 
(zrnitost) 40

 
(zrnitost) 120

 

 
(zrnitost) 120

 
(zrnitost) 240
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(zrnitost) 80

 
(zrnitost) 150

 ■ -
w.

 ■

 ■
 

znehodnotily.

-

-

 ■

 ■

 ■ -

 ■ -

 ■

 ■

mohou poškodit plasty.
 ■

 
-

no q
 ♦ r

 ♦ Brusné rameno q
(viz obr. B).

 ♦ r

q.

Symbol preškrtnutej odpadovej 
-

-

 

-

od svojej obecnej alebo mestskej 

 

-
cich miestach (predajca, špecializovaný 
predajca, verejné miesta na zber odpadu, 

-



|

-
-

-

domového odpadu, ale odovzdajte ich na 
-

vzdajte len vo vybitom stave.

-

-

Obal zlikvidujte ekologicky.  

 
20–22: papier a lepenka, 80–98: kompozitné 

-

-

-

vyskytla.
-

-

-

-

vyrobeny ze skla. 
-

-

-

-
-

-
-
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 ■ -

 ■

 ■ -

 ■

 ■

-

 ■ -

 jako doklad o koupi.
 ■

 ■

který najdete na parkside-diy.com v ka-
tegorii Servis.

 ■ Výrobek, zaevidovaný jako vadný výro-

-

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na parkside-diy.com

 
na parkside-diy.com. Vyberte 

-

■

-

CZ
Tel.: 800023611 

 
parkside-diy.com
IAN 

uvedený servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM

www.kompernass.com
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(2006/42/EC)

(2014/30/EU)

-
(2011/65/EU)*

-

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-4:2014
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Bochum, 

 
Hans-Peter Kompernaß
- Jednatel -

jsou vyhrazeny.

-
ternetu na adrese .

Naskenujte QR kód 
-

ne telefonu/tabletu.  

kódu QR se dosta-

 ►

 ►

 ►
-
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-

-

-

dreve, umelej hmote, kove a tmeli, ako aj 

-

1

2

3

4

5

6

7

8

9 Pracovné LED svetlo
0 Nastavovacia skrutka
q

w

e

r

t

z

u

i

o

p

BALENIA

2   
(1 P80 namontovaný)

2  
1   

 
 (jednosmerný 
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 od spo-

Parkside.

série 

-
 

.

 

-
hluku elektrického 

typicky:

Hladina akustického tlaku LPA = 76,3 dB

Hladina akustického  
výkonu LWA = 84,3 dB

h < 2,5 m/s2

2

h < 2,5 m/s2

2

 ►
-

-

druhým.
 ►

-

 ►

 ►
opatrenia na ochranu obsluhy, ktoré 

-

-

-
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-

 ► -

-

 
-

a)  
-

 

b)  

-

c)  -

a)  

-
 Nezme-

b)  
-

 Ak je vaše telo uzemnené, 

c)  -
 Vniknutie vody do 

-

d)  

-

-
 Poškodené alebo za-

e) 
-

-
cieho vedenia vhodného do vonkajšieho 

-

f)  
-

 Po-
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a)  

-
-

 Aj okamih 

b)  -
 Nosenie osob-

ných ochranných prostriedkov, ako je pro-
-
-
-

c)  
-

-
-

  
-

d)  

-

e)  

-

f)  
-

g)  -

-
-

h)  -
-

 

a)  
-
-

-

jeho výkonu.
b)  -

-

c)  -

-
-
-

d)  

-
-

e)  

-
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f)  

g)  
-

h)  -

-

-
a)  

-

-

b)  

-

c)  

-
Skrat medzi kontaktmi 

d)  

-

-

e)  -
Poškodené alebo 

-

f)  

g)  
-

-

-

a)  
-

-

-

b)  -

-
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 ■
obsahom olova, niektoré druhy dreva 

 ■ Kontakt s týmto prachom alebo jeho 
-

 ■ Noste ochranné okuliare a protipra-

 ► -
-

 ►  
-

.   
-
 

 ► -

-
poškodzuje.

 ►

 
-
 

chladné a suché s teplotou okolia  
medzi 0 °C a 50 °C.

 ►

–5 a 50 °C.
 ♦ 4 

 ♦ 4 i.
 ♦

 ♦
i od elektrickej siete. 

 ♦ 4 i.
 ♦

-

 ♦ 4  

 ♦ 6 a 
4.
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 ♦

5  
Stav nabitia, resp. zvyšný výkon sa zo-

7 
takto:  

 
 

 
-

 ■
-

1) 

e w 

2) w

 

w a na telese 

3) e znova do  
východiskovej polohy.

 ♦
skrutkou 0
w  

w neza-

 
potrebné, pomocou nastavovacej  
skrutky 0.

 ■ Pri výbušnej zmesi prachu/vzduchu 
 
-

SLEDKU ODLETOVANIA ISKIER! Pri 

 

 ■

 ■
-

-

Pri nepriaznivých podmienkach, napr. 

-

zmieša so zvyškami laku alebo inými 

-

 ■

 ■

■
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z u

 ♦
adaptéra t.

 ♦ z 
t

u

z.
 ♦ -

-
z

u.

 ♦ -
nie prachu.

 ♦
z u.

8 -

 ♦ 8

 ♦ 3. Pracovné 
LED svetlo 9 sa rozsvieti pri jemne alebo 

3.  
-

priaznivých svetelných podmienkach.
 ♦ Sklopte LED pracovné svetlo 9 do pra-

covnej polohy.

 ■
horiacu lampu.

 ♦ 3.

 ♦ 3

2.

 ♦ 3 a pustite ho.

q

 
 

Nastavte uhol do pohodlnej pracovnej  
polohy.

 ♦ r.
 ♦ q -

r -
ne rameno q (pozri obr. B).

1

-
-

 60

 240

vysoké (5 – 6)

 60

 180

vysoké (5 – 6)
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 60

 150

vysoké (5 – 6)

 60

 

vysoké (5 – 6)

 150

 320

 40

 120

stredné/vysoké 

 

 120

 240

 

 80

 150

stredné/vysoké 

 ■ w  

 ■

 ■
 

-

 ■

 ■
-
-

 ■

 ■

 ■

 ■ ‒ v 

 ■
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q.

 ♦ r.
 ♦ q o 90° (pozri 

obr. B).
 ♦ r, aby 

q.

Symbol preškrtnutej odpadovej 
-

-

 

-

od svojej obecnej alebo mestskej 

 

-
cich miestach (predajca, špecializovaný 
predajca, verejné miesta na zber odpadu, 

-

-
-

-

domového odpadu, ale odovzdajte ich na 
-

vzdajte len vo vybitom stave.

-

-

Obal zlikvidujte ekologicky.  

 
20–22: papier a lepenka, 80–98: kompozitné 

-

-

-
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-
skytol.

-

výrobok. Opravou alebo výmenou výrobku 

-

-

-

-

diely vyrobené zo skla. 

-

-

varuje.

-

-
-

zovaným servisom.

 ■ -

 ■

 ■ -

 ■

 ■

pokynov:
 ■

 ■

spodnej strane výrobku.
 ■

iným nedostatkom, najskôr telefonicky 
kontaktujte servisné oddelenie uvede-

 ■ Výrobok, zaevidovaný ako porucho-

PDF ONLINE
parkside-diy.com

parkside-diy.com si 

Pomocou tohto QR kódu sa 

parkside-diy.com.  
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■ -

-
-

 
Tel. 0800 003 409 

parkside-diy.com
IAN 

nie je adresou servisného strediska. Najprv 
kontaktujte uvedené servisné stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
NEMECKO
www.kompernass.com

-

BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUT-

smernicami ES:

(2006/42/EC)

(2014/30/EU)

(2011/65/EU)*

-

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-4:2014
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

20 V akum 

 
Hans-Peter Kompernaß
- Konatelia -
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.

Smartfónom/table-
tom naskenujte QR 
kód.  
Pomocou tohto QR 
kódu sa dostanete 
priamo na našu 

-

 ► Ak by ste mali problémy s online ob-
-

nicky alebo e-mailom na naše servisné 
stredisko.

 ►
.

 ►

všetky krajiny dodania.
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-
izvod. Upute za uporabu dio su opreme 

-
mene za sigurnost, uporabu i zbrinjavanje. 
Prije korištenja proizvoda upoznajte se sa 
svim napomenama za uporabu i svim si-
gurnosnim napomenama. Proizvod koristite 

dokumentaciju.

-
stike, metala i gipsa, posebno na teško do-
stupnim mjestima, kao i lakiranih površina. 

-

nenamjenskom i krije znatnu opasnost od 
nezgode. Za štete nastale nenamjenskom 
uporabom ne preuzimamo nikakvu odgo-

-
jalnu uporabu.

1

2 Tipka za blokadu
3

4 Paket baterija*
5 Tipka za stanje baterije
6 Tipka za deblokadu paketa baterija
7 LED indikator baterije
8

9 LED radno svjetlo
0 Vijak za postavljanje
q Brusni krak
w Brusna traka
e Zatezna poluga

r Poluga za blokadu
t

z Adapter za vanjsko usisavanje prašine
u Redukcijski nastavak
i

o Crveni LED indikator za kontrolu punjenja
p Zeleni LED indikator za kontrolu punjenja

ISPORUKE

2  brusne trake za drvo (P80+P120 granula-
cije) (1 P80 unaprijed montirana)

2  brusne trake za metal  (P80+P120 granu-
lacije)

1  Adapter za usisavanje i redukcijski  
nastavak (za vanjsko usisavanje prašine)

1 upute za uporabu

Nazivni napon  20 V  (istosmjerna 
struja)

Brzina trake u  
praznom hodu 600–1700 m/min
Brusna traka  9 x 533 mm

Baterije iz serije 
 

iz serije 

 
 

.

 
 



Hrvatski |

Vrijednost buke izmjerena sukladno normi 
EN 62841. A-standardna razina emisije 

si:

PA = 76,3 dB
Odstupanje K = 3 dB

WA = 84,3 dB
Odstupanje K = 3 dB

h < 2,5 m/s2

Odstupanje K = 1,5 m/s2

h < 2,5 m/s2

Odstupanje K = 1,5 m/s2

 ► Navedene ukupne vrijednosti vibracija 
i navedene vrijednosti emisije buke 
izmjerene su standardiziranom meto-
dom ispitivanja i mogu se koristiti za 

 ► Navedene ukupne vrijednosti vibracija 
i navedene vrijednosti emisije buke 
mogu se koristiti i za uvodnu procjenu 

 ► Emisije vibracija i buke tijekom stvarne 
-

stupati od navedenih vrijednosti, ovi-

upotrebljava, posebno o tome koja 

 ► Potrebno je utvrditi sigurnosne mjere 
za zaštitu rukovatelja na temelju pro-

stvarnih uvjeta uporabe (pritom je 
potrebno uzeti u obzir sve dijelove 
ciklusa pogona, primjerice razdoblja 

 

 ► -
-

sigurnosnim napomenama odnosi se na 

-

a)  
 Neuredno i neosvijetljeno 

b)  -

 

mogu zapaliti prašinu ili pare.
c)  

  
 

a)  

 Neiz-

umanjuju rizik od strujnog udara.
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b)  -

 

tijelo uzemljeno.
c)  

d)  
-

-

 

e) -

-

kabela prikladnog za uporabu na otvore-
nom smanjuje rizik od strujnog udara.

f)  -

 Korištenje 
zaštitne sklopke smanjuje rizik od struj-
nog udara.

 ■   
 

a)  

-
 Samo jedan trenutak 

b)  N
Nošenje osobne 

zaštitne opreme kao što je maska protiv 
prašine, nošenje sigurnosnih cipela s pot-
platima koji ne klize, zaštitne kacige ili za-
štite za sluh, ovisno o vrsti i namjeni elek-

c)  

d)  

alata mogu uzrokovati ozljede.
e)  

-
 Na 

-

f)  

 

g)  

 Uporaba 

prašinom.
h)  

-

-

teške ozljede.

a)  

 Prikladnim 
-

b)  -

treba ga popraviti.
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c)  

 

d)  -

-

 

osobe bez iskustva.
e)  

-
-

-

 Mnoge 

f)  
-

se navodi.
g)  

uzrokovati opasne situacije.
h)  -

-

-

situacijama.

a)  

vrstu baterija koriste s drugom vrstom 

b)  
Upo-

c)  -

-
-

d)  

-

e)  

mogu se ponašati nepredvidljivo i uzro-

ozljeda.
f)  

Vatra ili temperature 
više od 130 °C (265 °F) mogu uzrokovati 
eksploziju.

g)  

-
Pogrešno 

punjenje ili punjenje izvan dopuštenog 
-

 -
-
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Postoji opasnost od eksplozije.

a)  

b)  -
Sve radove servisiranja baterija smi-

 ■ Prašine materijala kao što su premazi 
na bazi olova, neke vrste drveta i  
metali mogu biti štetni po zdravlje.

 ■ Dodir ili udisanje takvih prašina pred-
stavlja opasnost po zdravlje osobe 

nalaze u blizini.
 ■  

masku!

 ►  

odnosno prije njegovog umetanja.

 ► -
pomena za punjenje i ispravnu uporabu 
navedenih u uputama za uporabu vaše 

.   
Detaljan opis procesa punjenja i dodat-

 ► -
punite prije prvog puštanja u pogon. 

-
zina radnog vijeka. Prekid postupka 
punjenja ne šteti bateriji.

 ► Nikada ne vršite punjenje paketa 
baterija kada je vanjska temperatura 

litij-ionsku bateriju trebate skladištiti na 

razmacima provjeravajte stanje napu-
njenosti. Optimalna napunjenost iznosi 

-
štenje mora biti hladan i suh, s tempe-

 ►
uporabu s alatima i baterijama iznosi 

 ♦ Izvadite bateriju 4
 ♦ Umetnite paket baterija 4 i.
 ♦

 ♦ Kad je postupak punjenja završen,  
i

 ♦ Izvadite paket baterija 4 i.
 ♦ -
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 ♦ Pustite da paket baterija 4 ulegne  

 ♦ Pritisnite tipku za deblokadu 6 i izvadite 
paket baterija 4.

 ♦ Za provjeru stanja baterija pritisnite tipku 
za stanje baterije 5 (vidi i glavnu sliku).  
Stanje, odnosno preostala snaga prika-

7 

 

maksimalna napunjenost  
 

napunjenost  
CRVENA = niska razina napunjenosti – 
napunite bateriju

 ■  

1) 
trake preklapanjem zatezne poluge e 
prema natrag. Brusna traka w sada se 

2) Sada postavite novu brusnu traku w, 
odnosno zamijenite brusnu traku, kako 
biste obradili drugi materijal ili promije-
nili gradaciju.  

Smjerovi strelica na unutrašnjoj 
strani brusne trake w -

3) Zateznu polugu e ponovno pritisnite  

-
vanja, hod trake eventualno treba namjestiti 

 ♦ -
ljanje 0 na prednjem valjku, sve dok se 
brusna traka w  

Obavezno pripazite da brusna 
traka w -
vjeravajte hod trake i po potrebi naknadno 
regulirajte vijkom za postavljanje 0.

 ■ Za usisavanje eksplozivnih mješavina 
prašine i zraka potrebno je koristiti po-

 

ISKRENJA! Prilikom brušenja metala 

 ■

 ■
-

-
povoljnim uvjetima, kao što je iskrenje, 
prilikom brušenja metala ili metalnih 
ostataka u drvetu, drvena prašina se 

-

-
vena prašina pomiješa s ostacima laka 
ili drugim kemijskim tvarima a izradak 

toga obavezno izbjegavajte pregrijava-

uvijek ispraznite kutiju za sakupljanje 
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 ■  
radnog mjesta.

 ■ -

■

z 

u

 ♦
adaptera t.

 ♦ Gurnite adapter za usisavanje prašine z 

t. Ako je potreb-
no, redukcijski nastavak u gurnite  
u adapter za usisavanje z.

 ♦ -

na adapter za usisavanje z po potrebi 
u.

 ♦  
za usisavanje prašine.

 ♦
usisavanje z eventualno s redukcijskim 
nastavkom u.

8 -

 ♦ 8 lijevo na  

 ♦ -
3. LED radno svjetlo 9 svijetli 

-
vanje 3 lagano ili potpuno pritisnut.  

-

osvjetljenja.
 ♦ Preklopite LED radno svjetlo 9 u radni 

 ■ OPASNOST! Ne bulji u svjetiljku koja 
gori.

 ♦
3.

 ♦  
3

pritisnite tipku za blokadu 2.

 ♦
3 i pustite ga.

Brusni krak q
 

od -5 ° do 90 °.  

 ♦
vanje r.

 ♦ Zakrenite brusni krak q
r 

q (vidi sliku B).
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1 

o materijalu. Najprikladniji broj okretaja 
-

Grubo brušenje  
(gradacija) 60

Fino brušenje  
(gradacija) 240

Predodabir broja 
okretaja visoko (5–6)

Grubo brušenje  
(gradacija) 60

Fino brušenje  
(gradacija) 180

Predodabir broja 
okretaja visoko (5–6)

Grubo brušenje  
(gradacija) 60

Fino brušenje  
(gradacija) 150

Predodabir broja 
okretaja visoko (5–6)

Grubo brušenje  
(gradacija) 60

Fino brušenje  
(gradacija)
Predodabir broja 
okretaja visoko (5–6)

Grubo brušenje  
(gradacija) 150

Fino brušenje  
(gradacija) 320

Predodabir broja 
okretaja nisko (1–2)

Grubo brušenje  
(gradacija) 40

Fino brušenje  
(gradacija) 120

Predodabir broja 
okretaja srednji/visoki (3–4)

Grubo brušenje  
(gradacija) 120

Fino brušenje  
(gradacija) 240

Predodabir broja 
okretaja niski/srednji (2–3)

Grubo brušenje  
(gradacija) 80

Fino brušenje  
(gradacija) 150

Predodabir broja 
okretaja srednji/visoki (3–4)
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 ■ Nikada istom brusnom trakom w ne 

 ■ Istrošene ili napukle brusne trake mogu 
oštetiti izradak. Zbog toga pravovreme-
no zamijenite brusne trake.

 ■ -

postaju neupotrebljive.

-

 ■

 ■

 U protivnom 

 ■
jer u protivnom postoji opasnost od 
opeklina.

 ■
mora ispustiti tlak. 

 ■
po završetku rada.

 ■ -

plastiku.
 ■ Otvori za ventilaciju uvijek moraju biti 

-
nje radi uštede prostora, morate zakrenuti 
brusni krak q.

 ♦ Podizanjem otpustite polugu za zaklju-
r.

 ♦ Zakrenite brusni krak q pod kutom od 
90 ° (vidi sliku B).

 ♦ r 
q.

EU. Tom se direktivom zabranjuje bacati 
-

 predati na 
mjestu za sakupljanje posebnog otpada ili 

otpada. 
-

 
sami ste odgovorni za njihovo brisanje prije 

 

-
varstvu.

Neispravne ili istrošene baterije 
moraju se reciklirati. Baterije/pu-

njive baterije moraju se tretirati kao opasan 
otpad i moraju ih na ekološki prihvatljiv na-

-

komercijalne tvrtke za zbrinjavanje otpada). 

otrovne teške metale. 

-
nje i iste zbrinite odvojeno. Ako je baterija 

Baterije/punjive baterije stoga ne bacajte 

predajte na zbrinjavanje. Baterije/punjive 

stanju.
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neškodljivih za okoliš koji se 
mogu zbrinuti preko mjesnih 
 ispostava za recikliranje.

 

-
-
-

Kompozitni  materijali.

Poštovani kupci,
-

janju od 3 godine od datuma kupnje. Ako 

kupnje na pakete baterija serije X12V i 

proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava 

-
ska prava.

dokaz o kupnji.
Ako u roku od tri godine od datuma kup-
nje ovog proizvoda nastupi greška na 

biti - po našem izboru - za Vas besplatno 

novac. Za takvo ispunjenje jamstvene ob-
veze potrebno je unutar trogodišnjeg roka 

kada se pojavila.
Ako je kvar pokriven našim jamstvom, po-

se produljuje onoliko koliko je kupac bio 
lišen uporabe stvari.

stvari izvršena njezina zamjena ili njezin 

-
nja popravljene stvari.

3.  Ako je zamijenjen ili bitno popravljen 
-

jamstveni rok. To vrijedi i za zamijenjene 
i popravljene dijelove. Štete i nedostatke 

treba javiti neposredno nakon raspakiranja. 
Nakon isteka jamstvenog roka izvršeni po-

-
gim smjernicama u pogledu kvalitete i prije 

Ovo jamstvo vrijedi za greške u materijalu 
i izradi. Jamstvo ne pokriva dijelove proi-

i habanju te se stoga mogu smatrati po-
trošnim dijelovima, kao što su npr. listovi 
pile, rezervne oštrice,  brusni papir, itd. niti 

Ovo jamstvo propada ako je proizvod ošte-

uputama za uporabu. Uporabne namjene i 

na koje se upozorava, obavezno se moraju 
izbjegavati. 

-
vatnu, nekomercijalnu uporabu. Jamstvo 

-
mjenskog korištenja, primjene sile i zahvata 
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 ■ normalnog trošenja kapaciteta baterije
 ■ komercijalne uporabe proizvoda
 ■

kupca
 ■ zanemarivanja sigurnosnih uputa i 

upravljanja
 ■

nepogodama

-
mene:

 ■ Molimo Vas da za sve upite u priprav-

 kao dokaz o kupnji.
 ■

proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za 
uporabu (dolje lijevo) ili u obliku naljepni-

 ■
nedostataka, najprije kontaktirajte u 
nastavku navedeni servisni odjel te-
lefonski ili putem našeg formulara za 

parkside-diy.com u kategoriji Servis.
 ■ Proizvod registriran kao neispravan onda 

nedostatka i kada se pojavio, besplatno 
poslati na dobivenu adresu servisa.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na stranici parkside-diy.com 

izravno na parkside-diy.com. 
-

uporabu vašeg artikla. 

■

-
-

Tel.: 0800 805 933 
Obrazac za kontakt na 
parkside-diy.com
IAN 

Molimo obratite pozornost na to, da adresa 
navedena u nastavku nije adresa servisa. 
Najprije kontaktirajte navedenu ispostavu 
servisa.
Lidl Hrvatska d.o.o. k.d., 
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53, 
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM

www.kompernass.com
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Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, 
osoba odgovorna za dokumentaciju: g. 
Hans-Peter Kompernaß

-
javljujemo da ovaj proizvod zadovoljava 

direktive EU:

(2006/42/EC)

(2014/30/EU)

(2011/65/EU)*
*  Odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti is-

 
ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Europskog 

-

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-4:2014
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

 brusilica PBFA 20-Li A1

Bochum, 28.05.2025.

 
Hans-Peter Kompernaß
- Direktor -

svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.

-

.

Skenirajte QR kôd 

telefona / tableta.  

-

-
pne rezervne dijelove.

 ► Ako imate problema s internetskom 
-

e-pošte.
 ►

.
 ► Imajte na umu da rezervne dijelove 

za sve zemlje.
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proizvod. Uputstvo za upotrebu je deo 
-

mene o bezbednosti, upotrebi i odlaganju. 

svim napomenama vezanim za rukovanje 
i bezbednost. Koristite proizvod samo na 

-
mene. Predajte svu dokumentaciju prilikom 

-
sebno na teško dostupnim mestima, na 
drvetu, plastici, metalu i glet masi, kao i na 

koristi samo za suvo brušenje. Molimo Vas 

-

odgovornost za štete koje su nastale nena-

za komercijalnu upotrebu.

1

2 Taster za blokiranje
3

4 Akumulatorski paket*
5 Taster za stanje akumulatora
6  Taster za deblokadu akumulatorskog 

paketa
7 LED lampica na displeju akumulatora
8

9 Radna LED svetiljka
0 Vijak za precizno podešavanje
q Brusni krak
w Brusna traka
e Stezna poluga
r Poluga za blokiranje
t 

z Adapter za eksterno usisavanje prašine
u Redukcioni nastavak
i

o  Crvena LED lampica za kontrolu  
napunjenosti

p  Zelena LED lampica za kontrolu  
napunjenosti

ISPORUKE

2  brusne trake za drvo (granulacija 
P80+P120)  
(1 P80 prethodno montirana)

2  brusne trake za metal (granulacija 
P80+P120)

1  adapter za usisavanje i redukcioni nasta-
vak (za spoljnje usisavanje prašine)

1 uputstvo za upotrebu
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Nominalni napon  20 V  (jednosmerna 
struja)

Brzina trake  
u praznom hodu 600–1700 m/min
Brusna traka  9 x 533 mm

-
skim zahtevima za bezbednost 
proizvoda.

 
 

Akumulatori serije 

 

.

 

 

PA = 76,3 dB
Odstupanje K = 3 dB

WA = 84,3 dB
Odstupanje K = 3 dB

h < 2,5 m/s2

Odstupanje K = 1,5 m/s2

h < 2,5 m/s2

Odstupanje K = 1,5 m/s2

 ► Navedene ukupne vrednosti vibracija 
i navedene vrednosti emisije buke su 
izmerene prema normiranom postupku 
ispitivanja i mogu da se koriste za me-

 ► Navedene ukupne vrednosti vibracija 
i navedene vrednosti emisije buke 
mogu da se koriste i za preliminarnu 

 ► Emisije vibracije i buke mogu u toku 

da odstupaju od navedenih vrednosti, 
-

od vrste radnog predmeta koji se 

 ► -
nosne mere radi zaštite rukovaoca, 

-
nja vibracijama u toku stvarnih uslova 

sve udele radnog ciklusa, na primer 
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 ► -

-
Propusti 

-

-
nosnim napomenama se odnosi na elek-

-

a)  
 Nered i neosvetlje-

nezgoda.
b)  -

-
 Elek-

zapale prašinu ili isparenja.
c)  

a)  

-

-
-

nog udara.

b)  -

 Postoji 

je Vaše telo uzemljeno.
c)  

d)  -

e) 

 Upo-

f)  
-

 Upo-
treba FI zaštitne sklopke smanjuje rizik 

a)  
-

 Jedan trenutak nepa-

b)  

zaštitne opreme, kao što su maska pro-
tiv prašine, protivklizne zaštitne cipele, 
zaštitni šlem ili štitnici za sluh, zavisno 

smanjuje rizik od povreda.
c)  
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-

-

d)  -

e)  
-

 Na taj 
-

f)  -
-

 Opu-

g)  

-

usisavanje prašine mogu da se smanje 
opasnosti od prašine.

h)  -

-

povreda.

a)  

 Sa odgova-

snage.
b)  -

-
san i morate da ga popravite.

c)  
-

-
 Ova bezbednosna mera 

-
nog alata.

d)  -
-

su opasni kada ih koriste neiskusna lica.
e)  

-

  
Mnoge nezgode su prouzrokovane  

f)  

g)  -

 Upotreba 

situacija.
h)  

Klizave 

-

a)  
-

vrstu akumulatora, postoji opasnost  

vrstu akumulatora.
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b)  

-
-

c)  

-

d)  
-
-

-

e)  -
-

tori mogu da se ponašaju nepredvidivo 

povreda.
f)  -

Vatra ili tem-
perature preko 130 °C (265 °F) mogu da 
izazovu eksploziju.

g)  
-

Pogrešno punjenje ili punjenje van dozvo-

-

Postoji 
opasnost od eksplozije.

a)  

-
Na taj na-

nepromenjena.
b)  -

Sve radove na 

-

 ■ Prašina od materijala, kao što su 

drveta i metali, mogu da budu štetni 
po zdravlje.

 ■ Dodirivanje ili udisanje takvih prašina 
predstavlja opasnost po zdravlje za ru-
kovaoca ili lica koja se nalaze u blizini.

 ■
zaštitu od prašine!

 ► -

 ► Poštujte bezbednosne napomene i 
napomene za punjenje i pravilnu upo-
trebu, koje su navedene u uputstvu za 

serije .  
Detaljan opis o postupku punjenja i 

zasebnom uputstvu za upotrebu.
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 ► -
te akumulator pre puštanja u rad. U 

litijum-jonski akumulator, bez skra-

punjenja ne šteti akumulatoru.
 ► Nikada ne punite akumulatorski paket 

10 °C ili iznad 40 °C. Ukoliko ne ko-

vremena, morate redovno da kontro-
lišete stanje napunjenosti. Optimalno 

bude hladna i suva, sa temperaturom 

 ► -

 ♦ Po potrebi, izvadite akumulatorski paket 
4

 ♦ Gurnite akumulatorski paket 4 
i.

 ♦

 ♦ Kada je postupak punjenja završen,  
i 

 ♦ Izvucite akumulatorski paket 4 iz 
i.

 ♦
-

 ♦ Pustite da akumulatorski paket 4 usedne 

 ♦ Pritisnite taster za deblokadu 6 i izvadite 
akumulatorski paket 4.

 ♦ Da biste proverili stanje akumulatora, 
pritisnite taster za stanje akumulatora 5 

 
Stanje odn. preostala snaga se prikazuje 
na LED lampici na displeju akumulatora 
7  

maksimalna napunjenost  

napunjenost  
CRVENO = skoro prazan – napuniti  
akumulator

 ■

1) 

polugu e unazad. Brusna traka w 

2) Sada stavite novu brusnu traku w odn. 
zamenite je, da biste obradili drugi ma-
terijal ili da biste promenili granulaciju.  

Smerovi strelica na unutrašnjoj 
strani brusne trake w -

3) Gurnite steznu polugu e ponovo u  

centriran, hod trake morate, po potrebi, 

 ♦
podešavanje 0 sve dok brusna traka w 

 

da brusna traka w
Redovno proveravajte hod trake i regu-

za precizno podešavanje0.
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 ■

koji specijalno odgovara toj nameni.  
 

-

 ■
-

gen materijal.

 ■

-

brušenja metalnih ostataka u drvetu – 
drvena prašina u kutiji za sakupljanje 

drvena prašina pomeša sa ostacima 
laka ili drugim hemijskim materijama. 
Izbegavajte pregrevanje dela koji se 

ispraznite kutiju za sakupljanje prašine 

 ■ Pobrinite se za dobro provetravanje 
radnog mesta.

 ■
Vašoj zemlji, koji se odnose na materi-
jale koje treba obraditi.

■

z

u

 ♦
adaptera t.

 ♦ Gurnite adapter za eksterno usisavanje 
prašine z t. Ako 
je potrebno, koristite redukcioni nasta-
vak u -
ter za eksterno usisavanje prašine z.

 ♦

radionice) na adapter za eksterno usi-
savanje prašine z i, ako je potrebno, 
redukcioni nastavak u.

 ♦  
prašine.

 ♦ Svucite adapter za eksterno usisavanje 
prašine z, po potrebi sa redukcionim 
nastavkom .

8 doprinosi sigurnom  

 ♦ 8 levo na glavi 

 ♦ -
3. Radna LED svetiljka 9 svetli 

-
vanje 3 lagano ili potpuno pritisnut. Na 

-
nja nepovoljni.

 ♦ Preklopite radnu LED svetiljku 9 u radni 

 ►  
upaljenu svetiljku.



Srpski |

 ♦ -
vanje 3.

 ♦ -
3 -

te taster za blokiranje 2.

 ♦ -
3 i pustite ga.

Brusni krak q

-5° do 90°.  

 ♦ Opustite polugu za blokiranje r, tako 

 ♦ Zakrenite brusni krak q
r, 
q 

1 

radi. Optimalna brzina trake zavisi od radnog 
predmeta odn. materijala koji treba obraditi. 

-
-

sti, koje mogu da Vam olakšaju izbor.

Grubo brušenje 
(granulacija) 60

Fino brušenje 
(granulacija) 240

Predbiranje broja 
obrtaja visoko (5–6)

Grubo brušenje 
(granulacija) 60

Fino brušenje 
(granulacija) 180

Predbiranje broja 
obrtaja visoko (5–6)

Grubo brušenje 
(granulacija) 60

Fino brušenje 
(granulacija) 150

Predbiranje broja 
obrtaja visoko (5–6)

Grubo brušenje 
(granulacija) 60

Fino brušenje 
(granulacija)
Predbiranje broja 
obrtaja visoko (5–6)

Grubo brušenje 
(granulacija) 150

Fino brušenje 
(granulacija) 320

Predbiranje broja 
obrtaja nisko (1–2)

Grubo brušenje 
(granulacija) 40

Fino brušenje 
(granulacija) 120

Predbiranje broja 
obrtaja

srednje/visoko 
(3–4)



| Srpski

Grubo brušenje 
(granulacija) 120

Fino brušenje 
(granulacija) 240

Predbiranje broja 
obrtaja nisko/srednje (2–3)

Grubo brušenje 
(granulacija) 80

Fino brušenje 
(granulacija) 150

Predbiranje broja 
obrtaja

srednje/visoko 
(3–4)

 ■
brusnom trakom w.

 ■
da oštete radni predmet. Zbog toga, pra-
vovremeno zamenite brusne trake.

 ■
ju, zato što usled savijanja itd. 

postaju neupotrebljive.

-

 ■ aja nije potrebno.
 ■ -

-

 ■
ohladi, u suprotnom postoji opasnost od 
opekotina.

 ■
odmah po završetku posla.

 ■
-

 ■ Otvori za ventilaciju moraju uvek da 
budu slobodni.

tako da se uštedi prostor, morate da zakre-
nete brusni krak q.

 ♦ Opustite polugu za blokiranje r, tako 

 ♦ Zakrenite brusni krak q za 90° (pogle-
dajte sliku B).

 ♦ Ponovo osigurajte polugu za blokira-
r q.

direktiva navodi da ovaj aparat na kraju 

-
 

-

brisanje pre nego što vratite aparat.

 
Vašoj opštinskoj ili gradskoj upravi.

Neispravni ili istrošeni akumu-
latori  moraju da se recikliraju u 

skladu sa. Sa baterijama/akumulatorima 
mora da se postupa kao sa posebnim ot-
padom, i usled toga moraju da se predaju 

(prodavnice, specijalizovane prodavnice, 
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javne komunalne institucije, komercijalna 
-

istrošenog aparata, izvadite istrošene ba-
terije ili akumulatore, pre nego što istrošen 
aparat vratite na odlaganje i predajte ih na 

akumulatora, prilikom odlaganja treba na-

Zbog toga ne bacajte baterije/akumulatore 

sakupljanje. Vratite baterije/akumulatore 

 

-
nim materijalima i, ako je potreb-

-
-

njem: 1–7: Plastika, 20–22: Hartija i karton, 
80–98: Kompozitni  materijal.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

preuzmete na stranici 
parkside-diy.com. Ovim 
QR-kôdom dolazite direktno na 
stranicu parkside-diy.com. Iza-

berite Vašu zemlju, i preko maske za pre-
-

dolazite do uputstva za upotrebu za Vaš 
proizvod. stvo za upotrebu.

■ -

Molimo Vas:
 –  

0800 801 807
 – obrazac za kontakt na stranici 

parkside-diy.com
 –

-

uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.
-
-

pnost rezervnih delova nakon isteka garan-
tog perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko 

-
zervnih delova i opcije za popravku. Hvala 
na razumevanju.

Poštovani kupci,
Ovim putem Vas upoznajemo sa Vašim 

ostvarivanja prava iz garancije.

osnovu zakonske odgovornosti prodavca 
za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 
2 godine od dana kada je roba predata 
kupcu. 
Davalac garancije ovom izjavom preuzima 
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod 

izjavi, obezbedi:
 – besplatno otklanjanje kvarova u garan-

upotrebe ili zbog grešaka u proizvodnji i 
materijalu, ili 

 – zamenu aparata kada opravka shodno 

 – povrat novca kada ni zamena aparata 
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Ukupan rok garancije je 3 godine. 

kupovine proizvoda, odnosno od prijema 
istog od strane kupca, a što se dokazuje 

akumulatorske pakete serije X12V i X20V 
-

ma kupovine. 

u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija 
KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili 
elektronskim putem na kontakte kompanije 

koristi u skladu sa njegovom namenom i 
Uputstvom za upotrebu.
Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen 
u garantnom roku i u skladu sa uslovima iz 

kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge 
radnje u skladu sa ovom Izjavom, a u roku 

-
-

u Uputstvu za upotrebu.

u trenutku kupovine.

-

-
riodu davalac garancije, odnosno prodavac 

zbog grešaka u proizvodnji i materijalu,  
bez naknade i u zakonskom roku. Ukoliko 

sprovede druge radnje u skladu sa ovom 
Izjavom.

-
stupnost rezervnih ili zamenskih delova van 
postupka ostvarivanja prava iz garancije/
zakonske odgovornosti za saobraznost. 
Ukoliko za tim bude potrebe, putem naše 

-
stupnost rezervnih delova i opcije za po-
pravku. Hvala na razumevanju.

1. 

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom 
-

-

3. 
-

caja, kao što su: velika vlaga, previsoka 
i suviše niska temperatura (pucanje cevi 

4. 
Uputstvom za upotrebu.

5. 

6. 
namenom.

7. 

8. -
ne svrhe.

9. Obim garancije se ne odnosi na delove 

habanju i stoga se mogu smatrati haba-
-

re, zamenski listovi, brusni papir, itd. ili 

stakla.
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 ■ normalnog trošenja kapaciteta akumu-
latora

 ■ komercijalne upotrebe proizvoda
 ■

kupca
 ■ nepoštovanja propisa u pogledu bezbed-

 ■ šteta usled elementarnih nepogoda

Naziv  proizvoda

Model PBFA 20-Li A1

broj

KOMPERNASS  
HANDELS GMBH,  
BURGSTRASSE 21,  
44867 BOCHUM,  

www.kompernass.com

 serviser
ICOM  
COMMUNICATIONS 
doo,  
Novosadski put 68,  
21203 Veternik,  
Republika Srbija, 
tel. 021 3000 151,  
mob. 060 4800 473,  
e-mail:  
kompernass@lidl.rs

Datum predaje -

Uvozi i stavlja Lidl Srbija KD,  
 

22330 Nova Pazova,  
Republika Srbija, 
tel. 0800-300-199,  
e-mail: kontakt@lidl.rs

GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: 
Gospodin Hans-Peter Kompernaß, BURG-

izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa 
-

mentima i EZ direktivama:

(2006/42/EC)

(2014/30/EU)

(2011/65/EU)*
-

ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog 

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-4:2014
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Bohum, 28.05.2025.

 
Peter Kompernaß
- Direktor -
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Skenirajte QR-kod 
svojim pametnim 
telefonom/table-
tom. 
Ovim QR-kodom 
dolazite direktno 

 ► Ukoliko imate problema sa onlajn  

telefonom ili e-poštom našem servi-
snom centru.

 ► Molimo Vas da prilikom Vaše po-

 ►

zemljama isporuke.
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-

numai în domeniile de utilizare indicate. În 
cazul transmiterii produsului unei alte per-

acestuia.

pilire, în special în zone greu accesibile, pe 

-

diferitelor materiale se va avea în vedere 
-

-
derea pentru prejudiciile rezultate în urma 

comerciale.

1

2

3 Comutator PORNIT/OPRIT
4 Set de acumulatori*
5

6  
acumulatori

7 Led indicator acumulator
8 Mâner suplimentar
9

0

q

w

e Pârghie de tensionare
r Pârghie de blocare
t Conexiune adaptor
z

u

i

o

p

-
mulator

2  -

2  
P80+P120)

1   
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Tensiune  
 (curent  

continuu)
Viteza benzii la  
mers în gol 600–1700 m/min

Aparatul face parte din seria  de la 

din seria  de la Parkside.

Acumulatorii din seria  de la  
-

toare din seria  de la Parkside.

 

.

-
 

PDSLG 20 A1/B2/

-

Nivelul de zgomot ponderat A al sculei 
electrice este în mod tipic:

Nivelul presiunii acustice LPA = 76,3 dB
Incertitudine K = 3 dB
Nivelul puterii acustice LWA = 84,3 dB
Incertitudine K = 3 dB

Mâner principal ah < 2,5 m/s2

Incertitudine K = 1,5 m/s2

Mâner suplimentar ah < 2,5 m/s2

Incertitudine K = 1,5 m/s2

 ► -
rile emisiilor de zgomot indicate au 

utilizate pentru compararea sculelor 
electrice.

 ►

-

 ►
-

piesei de prelucrat.
 ►

-
rului bazate pe evaluarea expunerii la 

efective (în acest sens, trebuie luate 
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 ►

Nerespec-

-

a)  

b)  

 
Sculele electrice produc scântei care  
pot aprinde pulberea sau vaporii.

c)  -
 
-

trolul asupra sculei electrice.

a)  

 
-

vate reduc riscul de electrocutare.

b)  
-

 În cazul în 

riscul de electrocutare este crescut.
c)  

-
cutare.

d)  
-

-
 Cablurile de 

conexiune deteriorate sau încurcate 
cresc riscul de electrocutare.

e) -
-

 Utilizarea unui cablu pre-
lungitor adecvat pentru uzul în exterior 
reduce riscul de electrocutare.

f)  

 Utilizarea unui 

a)  

-
  

-

grave.
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b)  -
-

 Purtarea de echipament individu-

utilizarea sculei electrice, reduce riscul 

c)  -

-

 Transportul scu-
lei electrice cu degetul pe comutator sau 
conectarea sculei electrice deja pornite 
la alimentarea cu curent poate provoca 

d)  
-

e)  

 Astfel, pu-

f)  
-

-
-

g)  

 Utilizarea unui dispozitiv de as-
pirare a prafului poate reduce expunerea 
la pericole provocate de praf.

h)  

-

a)  

 

b)  
-

-

c)  -

d)  
-

 Sculele electrice sunt peri-

e)  

-

-

 Multe accidente sunt pro-
-

re a sculelor electrice.
f)  

controlat.
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g)  

 Utilizarea sculelor elec-
-

h)  

de prindere alunecoase nu permit opera-

a)  -

b)  

Utilizarea altor acumulatori poate provo-

c)  

Un 
scurtcircuit între contactele acumulatoru-
lui poate provoca arsuri sau un incendiu.

d)  -

-
Lichidul scurs din acumulator poate 

e)  

-

f)  
Focul sau 

pot cauza o explozie.
g)  

intervalului de temperaturi admis poate 

pericolul de incendiu.

-
-

-

Pericol de explozie.

a)  
-

b)  -
Orice 

-
tor sau centrele sale de service autorizate.
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 ■ Praful provenit de la materiale precum 

 ■ Atingerea sau inspirarea acestui praf 
-

apropiere.
 ■

 ►
înainte de scoaterea sau introducerea 

 ►

.  

utilizare separate.

 ►
-
-

-

 ► -

-

 ► Intervalul recomandat al temperaturii 

 ♦
acumulatori 4 din aparat.

 ♦ 4 în  
i.

 ♦

 ♦
i

de curent. 
 ♦ 4 din  

i.
 ♦

15 minute între procesele succesive de 
-

 ♦ 4 în mâner.

 ♦ 6

setul de acumulatori 4.
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 ♦
-

lui 5  

-
lui 7  

 
 

 
 

 

 ■

1)  

spate pârghia de tensionare e. Banda 
w

2) 
w

a prelucra alt material sau pentru a 
 

w 

3) 
e

În cazul în care deplasarea benzii nu este 
-

 ♦ 0 
w se depla-

 

w -
-

 
0.

 ■ În caz de praf/amestec de aer exploziv 
-

al adecvat. PERICOL DE INCENDIU 
PRIN DEGAJAREA SCÂNTEILOR! Nu 

-

colectare a prafului sau aspirator).
 ■  

 
cancerigen.

 ■ Pericol de incendiu la lucrul cu apa-
rate electrice care dispun de o cutie 

conectate la aspirator prin intermediul 
unui dispozitiv de aspirare a prafului! În 

-

metalice din lemn –, praful de lemn din 
cutia de colectare a prafului se poate 
aprinde de la sine. Acest lucru se poate 
produce în special atunci când praful 
de lemn este amestecat cu resturi de 

aparatului. Înaintea pauzelor de lucru 

prafului, respectiv punga aspiratorului.
 ■

de lucru.
 ■ -

re privind materialele de prelucrat.



|

■

z u

 ♦
conexiunea adaptorului t.

 ♦ -
z pe conexiunea pentru adaptor t. 

 ♦ -
u, împingând-o în adaptorul  

z.
 ♦ -

vat de aspirare a prafului (de exemplu, 
al unui aspirator industrial) pe adaptorul 

z

u.

 ♦
a prafului.

 ♦ -
z

u.

Mânerul suplimentar 8 contribuie la men-

 ♦ 8, în 
stânga capului aparatului.

 ♦ 3. 
 ♦ Lampa de lucru cu led 9 se aprinde la 

-
tatorului PORNIT/OPRIT 3. 

 ♦

 ♦ 9 în  

 ►

 ♦ 3.

 ♦ 3,  

2.

 ♦ 3 

q

în orice unghi dorit, în intervalul de la -5°, 
 

 

 ♦ r prin ridi-
care.

 ♦ q

r

q

Cu roata de reglare pentru viteza benzii 1 

de piesa de prelucrat, respectiv de materi-

printr-un test practic. În tabelul de mai jos 
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60

 240

60

180

60

150

60

150

320

40

120

120

240

-

80

150

 ■
w.

 ■
deteriora piesa de prelucrat. Din acest 

 ■

etc. le fac inutilizabile.

-

 ■

 ■

-
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În caz contrar, aparatul se poate dete-
riora.

 ■ -

arsuri.
 ■ -

 ■

plasticul.
 ■ -

deauna libere.

Pentru a depozita aparatul în geanta de 

q.
 ♦ r prin ridi-

care.
 ♦ q la un unghi 

 ♦ r  
q.

-

aparat face obiectul Directivei 2012/19/EU. 

perioadei de utilizare a aparatului, acesta 
-

nuit, ci trebuie predat la punctele de colec-
tare speciale sau la centrele de eliminare a 

 

-

-

restitui.

 eliminare a produsului scos din 
-

-

-

distribuitori de specialitate, centre locale 
-
-

tale grele toxice. 
-

vechi sau acumulatorii înainte de a restitui 
-

-

-

Ambalajul este format din materi-

elimina prin intermediul centrelor 
locale de reciclare.

-

-
rialele de ambalare sunt marcate cu abrevi-

carton, 80–98: materiale  compozite.
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Stimate client,

pachetele de acumulatori din gama X12V 

-

produsului. Aceste drepturi legale nu sunt 

Acesta este necesar pentru a dovedi cum-

-

-

-
tate a produsului sau din momentul prezen-

-
mator.

înlocuiesc produsele defecte în cadrul 

-

-

-

-

-
pra componentelor produsului care sunt 

-
rute la componentele fragile, de exemplu 
comutatoare, acumulatori sau componente 

produsul a fost deteriorat, a fost utilizat sau 
-

-

nerecomandate sau care fac obiectul unor 

-
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 ■ -
rului

 ■

 ■

 ■

 ■ daune cauzate de dezastre naturale

-

 ■ -

-

 ■

-

din spate sau de jos a produsului.
 ■

telefonic departamentul de service men-
-

 ■

-

PDF ONLINE
parkside-diy.com

 

parkside-diy.com. Cu ajutorul 

direct site-ul parkside-diy.com. 

-

. 

■
-
-

Tel.: 0800 890 605 
Formular de contact pe 
parkside-diy.com
IAN 

 

de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANIA
www.kompernass.com

Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS 

Domnul Hans-Peter Kompernaß, BURG-
STR. 21, 44867 BOCHUM, GERMANIA, 

-

(2006/42/EC)

(2014/30/EU)

(2011/65/EU)*
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*  Responsabilitatea privind redactarea prezentei decla-

prevederilor Directivei  2011/65/EU a Parlamentului 
-

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-4:2014
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

20 V 

PBFA 20-Li A1

Bochum, 28.05.2025

 
Peter Kompernaß
- Director -

-
-

mod convenabil, pe internet, la adresa 
www.kompernass.com.

cu smartphone-ul/
tableta. 
Cu ajutorul acestui 

-
cesa direct site-ul 

piesele de schimb disponibile.

 ► -

service telefonic sau prin e-mail.
 ►

 ►
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PA = 76,3 dB

 

 
WA = 84,3 dB
 

h < 2,5 m/s2
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